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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  
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Літописи за 1998-2023 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

1 серпня – програма "Харківський триалог" за участі двох поетес і барда Сергія Дорофеєва, Дніпро, Троїцька площа, 5-А  

2 серпня – день народження поета Олекси Ющенка (роки життя: 1917-2008)

2 серпня – презентація збірки поезії Сергія Пантюка «Зникома зима», Київ, Національний музей літератури України (16.30)
3 серпня – день народження загиблого на війні бандуриста Юрія Шевченка (роки життя: 1921-1941)

3 серпня – концерт Ольги Артеменко і Вікторії Славінської у Німеччині, Nurbegerstr, 161, Erlangen, поч. о 19:00 

4 серпня – 75 років з дня народження бандуриста Анатолія Швидкого 

4 серпня – концерт бандуристки Марини Круть у Польщі, WARSHAWA, HYBRYDY, поч. о 19:00 

5 серпня – ювілейний день народження бандуристки Ніни Байко

5 серпня – концерт О.Артеменко і В. Славінської у Німеччині, Stadtteilzentrum Agathof, Agathofstraße 48, 34123 Kassel
Олекса Ющенко
На музику Г.Хоткевича – Є.Адамцевича 

Запорозький марш

На Вкраїну рідну суне сила вража -

Хоче поневолить, хоче полонить.

Ти грабуєш, раше, забираєш наше, -

Як же нам по-доброму із тобою жить?

Не на те родились ми, щоб в неволі скніти,

Щоб судилось дітям рабство та ярмо, -

Ми на посміх світу не потерпим гніту,

Ми на глум свободу нашу не дамо!

Не одного сина вражі катували,

Не один звитяжець потрапляв на гак.

Не забув підступні зрадницькі навали

Вірний щирій дружбі вславлений козак.

Закипають хвилі в морі почорнілі,

Плаче стара чайка, чуючи бої.

Нас не подолати ненависній силі,

Не знеславим чисті прапори свої!

Чуєш, вражий сину, ти за наш Батурин

І на тому світі відповідь даси.

Гомонить Вкраїна, чути звуки сурем,

Бачим вільну матір юної краси.

Бачим Україну вільну та погожу,

Бачимо онуків в щасті та добрі.

І козацьку вірну ставимо сторожу

Біля моря нашого, як в літа старі.

Дзвонять струни кобзи, вирушає військо,

Розбирає ворога страх і чорна лють.

Шлях важкий козацький проляга не близько,

Козаки за правду і за волю йдуть.

...Гей, долиною, гей, широкою козаки йдуть...

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
18 липня 2023 - Віктор Морозов брав участь у концерті "Пісні і вірші війни" разом із Мар’яною Савкою, Катериною Міхаліциною, Юлією Мусаковською і тріо "Мар’яничі" у львівській копальні кави. 

Харків – Олександр Бобошко

* * *
Хай буде липень (а чому б і ні!)
завжди.
              Нехай дванадцять буде липнів.
Аби теплом наситились Великі
та й долею ображені дрібні.
Щоб кожен мав і доступ до ставка,
і повні жмені вишень та порічок.
Якщо і дощ раптово уперіщить –
нехай із ним
                    журба моя
                                      стіка.
Сітками захищусь від комарів…
Строкатим постає поточний рік:
поразки й перемоги, зрада й вірність.  
А вічний Липень…Він мені приснивсь:
тримає серп у жилавій правиці
античний бог,
                      засмаглий та міцний.
Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

26 липень

2 серпня о 16:30 Національний музей літератури України запрошує на презентацію поетичної збірки Сергія Пантюка «Зникома зима», що відбудеться в рамках музейного проекту «ритМИ і риМИ війни». 

Сергій Пантюк – відомий український письменник, автор численних книг для дорослих і дітей, серед них і 19 поетичних збірок. Крім того він перекладач, редактор, журналіст, громадський діяч і видавець, член Спілки письменників України, її секретар. А ще пан Сергій знаний як неординарна харизматична особистість, учасник багатьох видавничих проектів, засновник фестивалів («Під знаком Водолія», «Сліва-фест», «Віршень»), знаковий гість і учасник різнорідних мистецьких перформансів. Нині – він головний сержант БПКР 23 окремого батальйону спеціального призначення Збройних сил України.

Збірка «Зникома зима» – дев’ятнадцята поетична книжка Сергія Пантюка. В ній присутні як традиційні для поета мотиви осягнення Всесвіту й українців у ньому, так і нові тексти про війну, учасником якої є сам автор від її початку. Частина віршів збірки написана під Бахмутом, де він воював разом з побратимами у найгарячіший період осені 2022 – весни 2023 рр.

Окремий розділ книжки складають лінгвоекспериментальні тексти, в яких він з гумором демонструє багатство й тонкощі рідної мови.

До участі запрошені вчені, митці-воїни, друзі поета.

Модератор презентації – письменник Іван Андрусяк. .

Під час презентації передбачається збір коштів для БПКР 23 окремого батальйону спеціального призначення Збройних сил України, де служить Сергій Пантюк. 

Вхід за музейним квитком.

Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Jurij Fedynskyi
28 липень

Із сайту https://www.facebook.com/events/1019143412422263/?ref=newsfeed

ВОСКРЕСЕНЬЕ, 20 АВГУСТА 2023 Г. В 12:00 PDT
Georgiy Matviyiv: Modern Bandura - Георгій Матвіїв: Сучасна Бандура
St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Город Торонто Канада

Организаторы мероприятия: Canadian Bandurist Capella иБандурист Г﻿еоргій Матвіїв 

Безплатно 

Такої бандури Ви ще не чули! Георгій приємно здивує вас своєю музикою та потенціалом звучання сучасної інструментальної бандури!

Г﻿еоргій Матвіїв

Професійний бандурист, новатор, віртуоз, композитор, кандидат мистецтвознавства, лауреат міжнародних конкурсів, винахідник новітніх прийомів гри на бандурі.

Раніше:

Соліст Національного Академічного Оркестру Народних Інструментів України (НАОНІ)

Cоліст Ансамблю Української Музики Пісні і Танцю «Чайка» Одеської Філармонії

В 2012 році Георгій став першим та поки єдиним учасником з України в European Jazz Orchestra 2012 - міжнародному проекті від засновників пісенного конкурсу «Євробачення» куди відбиралися музиканти за принципом «один музикант з однієї європейської країни». Виступав на EXPO 2020 Dubai, Палаці «Україна», Національній опері України та Національній філармонії України, а також в понад 500 концертах як соліст та учасник ансамблів з 2007 по 2023 роки.

Викладач по класу бандури в Одеській Національній Музичній академії ім. Нежданової з 2011 по 2018 роки. Є автором наукових статей. А в 2021 році захистив кандидатську дисертацію і отримав науковий ступінь «Кандидат мистецтвознавства» або «Doctor of Philosophy» при Одеській Національній Музичній академії ім. Нежданової.

В 2020 році виграв Грант Президента України молодим діячам у галузі музичного мистецтва на реалізацію власного творчого проекту «Бандура в джазі». Лауреат понад 30-ти академічних та бандурних конкурсів і фестивалів.

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

Елена Алексеева

29 июля

70 лет Владимиру Каденко!

Григорий Певзнер
Сегодня красивая дата у замечательного любимого Владимир Каденко!

У меня порой ощущение, что машина времени сбойнула и забросила к нам Володю из какого-то – никогда на самом деле не бывшего – золотого века. Я его явственно вижу в эдаком ленивом кресле, беседующим за стаканчиком вина с Антоном Павловичем. Как были в старину универсальные учёные, Володя универсальный интеллигент. Причём его аристократизм не наносной, а глубинный, так что я рядом с ним не вжимаюсь в стул от собственного плебейства, а как бы забываю об оном.

О качестве стихов его и песен говорить не буду. Это как бы общее место.

Здоровья и долгих лет тебе, Володечка!  Не оставляйте стараний, маэстро!

Сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy

Мухей Максима Рильського

25 липня

Шановні друзі!

На жаль, 29 липня вистава "Селфі з кумом" не відбудеться з технічних причин.

Про нову дату показу повідомимо заздалегідь.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

30 липень

Поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

ОКСАНА ЗАЄЦЬ

поетка, авторка двох поетичних збірок ”Ти знаєш...”(2020) та “На лінії дотику”(2023). 

Уродженка Рівненщини, має дві вищі освіти, з 2016 року живе і працює в Празі. 

Лауреатка другого міжнародного конкурсу української поезії “Поетична доба” 2021. (Вишгород.) Переможниця Всеукраїнської літературної премії ім. Анатолія Криловця у номінації філософська лірика (2023).

Художниця, авторка двох персональних виставок у м. Марієнбад та м. Плана Карловарського Краю Чеської Республіки (2022).

НИТКА ТОНЕНЬКА СВІТЛА

Нитка тоненька світла

Шиє полеглі трави,

Втримує спротив вітру

Всупереч різних правил.

Наперекір законам,

Істинам, аксіомам,

Наперекір мільйонам,

Війнам і легіонам.

Шиє подерті душі,

Ліпить докупи долі,

Гоїть утрати й стужі

На противагу болю.

Тішить, коли похмуро.

Гріє, коли безвихідь.

У порожнечі мурах

Вказує людям вихід.

Руку дає надії,

Віру серед зневіри,

Зцілює лиходіїв,

В них подолавши звіра.

Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Jurij Fedynskyi

27 липень

Ще один епичний подорож вже починається! Це раз шлях триває 60 години, але всього буде тиждень. Кобзарювання в світі вимагає чимало такі подорожі, але цього разу маю їхати щоб забрати зовсім стратегічний об’єкт для наша місія, електро транспорт. Наш кобзармобіль вже їде місяць через океян Атлантичний, і дальше я сам, через Англий, Європа, та нарешті Україна, буду водити. Через три кордони їдемо. Але це зовсім варто для наша праця. Вже кобзарювання в Європа буде багато, багато дешевше. І можемо частіше їхати всюди. І головне що вже вдома, в України, де частіше бракує кошті для бензин, ми можемо кружляти всюди без лімітно! Дякуємо Бога за такий можливість, і всім кого підтримають наша місія та культурна дипломатія. По-світі ми знайшли аудієнс кругом, для Український проповідь. Світ нас чують, і оцінують, і ми любимо приїхати на зустріч, там де нас чекають. Дякую!

Рівне – сайт http://libr.rv.ua/ua/news/8365/

Поетичний живопис Анатолія Кичинського

26.07 2023 

Унікальна подія – презентація виставки живопису Анатолія Кичинського зібрала велику громаду шанувальників. Познайомитися з мистецтвом херсонського поета і художника завітали і рівняни, і ті, для кого Рівне стало тимчасовим прихистком від війни, земляків-херсонців, зокрема.

Анатолій Іванович розповідав про свою творчість, цікаві життєві історії, читав вірші, відповідав на запитання глядачів.

Своїми враженнями поділилася Рада Михайлова, доктор мистецтвознавства, професор Київського національного університету технологій і дизайну. Привітали художника Галина Ковальчук, начальник відділу регіональної культурної політики управління культури і туризму РОДА, поетка і бард Лідія Гольонко, друзі презентанта та ті, хто познайомився з ним уперше.

Особливий музичний подарунок приготували рівненські барди: Олександр Кривохіж, Валентина Слуквіна та Валентина Люліч, які написали музику на вірші Анатолія Івановича і їх заспівали.

Зустріч вийшла душевною, щирою, теплою та велелюдною.

Про автора:

Анатолій Кичинський, відомий український поет і художник, автор понад двох десятків книг, лауреат низки премій, у тому числі найпрестижнішої – Шевченківської, активний громадський діяч. У ньому органічно переплелися таланти художника і поета.

Народився у селі Преображенка Чаплинського району Херсонської області.

Вже з 17 років починається його творчий шлях письменника. У студентські роки з’являються його поетичні твори на сторінках обласних, а потім і всеукраїнських часописів та в багатьох колективних збірках.

Перша книжка Анатолія Кичинського побачила світ у 1976 році. Це поетична збірка «Вулиця закоханих дерев». За неї автор був удостоєний обласної премії.

Роком пізніше Анатолій Іванович прийнятий до Спілки письменників України.

Працював кореспондентом-організатором Бюро пропаганди художньої літератури Спілки письменників України, керівником Херсонського обласного молодіжного літоб'єднання, головним редактором херсонської газети «Гривна», літературним консультантом Херсонської обласної організації Національної спілки письменників України.

Перший керівник Херсонського товариства української мови імені Тараса Шевченка.

У доробку поета понад два десятки книг. Він є автором текстів багатьох популярних пісень.

Твори Анатолія Івановича перекладені багатьма мовами світу. А він, у свою чергу, також працює як перекладач. Йому належать переклади грузинських, угорських, єврейських, білоруських та російських авторів. Зокрема, української версії писаної латиною знаменитої поеми епохи Відродження «Пісня про зубра» Миколи Гусовського.

Анатолій Іванович є членом Національної спілки письменників України, Асоціації українських письменників, Міжнародної асоціації письменників і публіцистів та почесний член Національної спілки художників України.

Лауреат низки літературних премій. Зокрема, у 2006 році отримав Національну премію України імені Тараса Шевченка з літератури за книги поезій «Пролітаючи над листопадом» і «Танець вогню». А у 2020 році став лауреатом Всеукраїнської літературної премії імені Василя Симоненка. В номінації «За кращий художній твір» перемогла його збірка поезій «Сотворіння цвіту».

Але сьогодні наші рівняни познайомилися з іншою гранню божого обдарування пана Анатолія – талановитим художником, яким створено низку високохудожніх живописних полотен.

Волею долі митець опинився в Рівному. Змушений був покинути свою рідну Херсонщину через окупацію, залишити найцінніші скарби душі – картини, книги, фотографії у своїй затишній херсонській квартирі не знаючи чи ще колись сюди повернеться.

На щастя, дякуючи нашим славним ЗСУ, Херсон деокуповано і нещодавно Анатолію Івановичу вдалося відвідати рідне місто та частину своїх картин вивезти до Рівного. Тридцять з них представлено на виставці, яка діятиме до 15 вересня.

Запрошуємо до перегляду.

Анжела Хамедюк

Додаю вірш, де про поезію. Упорядник

Анатолій Кичинський

 ***

Балачки припинились. Читаються вірші.

На майдані травинка асфальт протина.

Штукатурка осипалася — і стіна

неймовірно повищала, фреску явивши.

І осипалось листя, явивши плоди,

наче випало в осад. І в люстрі води

лиця ликами стали, і хвиля печальна,

змивши більма з очей, покотилась туди,

де повержених ідолів тліють сліди,

де іще не впадає у Лету Почайна.

Чайна ложечка правди – у морі брехні.

Сигаретний димок — в ролі диму вітчизни.

Підсолоджена істина — в кислім вині,

у гіркому вині запізнілої тризни.

Відгоренили в келихах сльози лози.

Берег Лети — те саме, що берег сльози.

А поети на ньому тому невеселі,

що у натовпі їхні гіркі голоси —

наче голос волаючого у пустелі.
Сайт https://www.facebook.com/honcharmuseum?locale=uk_UA

Музей Івана Гончара (Ivan Honchar Museum)

27 липень

Українське традиційне мистецтво в ці дні представлене на одному з найбільших фестивалів Туреччини - Міжнародному фестивалі культури та мистецтв, що проводиться в одному з районів Стамбулу Бююкчекмедже. Шестеро митців з різних куточків України презентували обухівський шитий рушник (Ольга Матвійчук, м.Обухів, Київська обл.), ткацтво (Валентина Добровольська, м.Кропивницький, Кіроводська обл.), різьблені вироби з дерева (Сергій Святний, м.Ніжин, Чернігівська обл.), свічки з бджолиного воску (Ірина Віан, м.Рівне) та кобзарську традицію (Ждан (Ігор) Безвербний, бандура, м.Київ та Андрій Селецький, кобза, м.Львів). З-поміж інших країн свої традиційні ремесла показали майстри з Польщі, Литви, Словаччини, Угорщини, Болгарії, Румунії, Грузії, Узбекистану, Казахстану, Азербайджану, Киргизстану, Пакистану, Індії, Туреччини. Програма фестивалю включає виставки, ярмарки, майстер-класи, симпозіуми, виступи танцювальних колективів. 

Загалом у фестивалі беруть участь півтори тисячі учасників зі ста країн світу. Фестиваль проводиться щорічно вже 24 роки поспіль. Українські митці за сприяння Музею Івана Гончара беруть участь у ярмарку з 2012 року. Щоразу це чудова нагода для культурного взаємопізнання, творчого натхнення, набуття нового досвіду. Цьогоріч мистецька подія триватиме з 26 липня по 5 серпня і присвячена 100-річчю турецької Республіки.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

26 липень

Поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!»

ANATOLIY ANATOLIY

український поет, кадровий військовий, звання полковник, служить у підрозділі, де заборонена ідентифікація. Поки що. Впізнають за фейсбучним ім’ям.

***

Солдати не говорять про війну.

Вона у них ножами поміж ребер,

зів'ялим листям на замерзлих стеблах,

знаменням вощаним від тютюну.

Солдати не співають про бої.

Вони у них під шкірою у жилах,

у бурих цятках на прозорих крилах,

в отруйних жалах чорної змії.

Солдати не розказують про біль.

Його нема ніде і він усюди

осколками ліворуч серця в грудях,

тривогами, що сипле заметіль.

Солдати не говорять досхочу

про стук сердець самотніх в суголоссі,

про рідний запах сяйного волосся.

І я мовчу...
Сайт https://uk-ua.facebook.com/bandurakrut

KRUТЬ

25 липень

Назавжди запам’ятаю Полтаву, як місто, де навіть у липні можна співати різдвяні пісні! Полтаво, ви любов! Дякую

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

29 июль 
Anatoliy Anatoliy
А ти була холодна та близька

і водночас гаряча та далека.

Відчинене вікно, нестерпна спека,

зажура ледве чутна і тонка.

Розмови шепіт – ковила сонлива,

гітара, тиха ніч, дешевий чай

і шелест нот загублених ручай.

Жадаєш ти, замріяно щаслива,

утримати цю невловиму мить

із боязких колючих поцілунків,

із мерехтіння непрожитих днів,

із доторків лякливих мимохіть,

з гіркого непригубленого трунку

не сказаних іще солодких слів...

Харків – сайт ЛітМузею https://www.facebook.com/litme.ua

Харківський ЛітМузей
22 июль

Харківський ЛітМузей анонсує вуличний виставковий проєкт "Власні назви", який присвячено топоніміці Харкова, що пов’язана з іменами письменників різних епох. 

Адже вулиці, площі, проспекти, парки, сквери та їхні назви — це той конкретний, але також і символічний простір, у якому мешканці міста опиняються буквально щодня — або у якому живуть протягом багатьох років. 

І присутність поряд тих чи інших імен зі сфери мистецтв (у нашому випадку — літератури) прямо впливає на стосунки людей з культурами, яким ці імена належать — чиїми "власними назвами" вони є. 

"Простір визначає культурну свідомість». А (не)вписаність культури в простір може працювати на посилення чи ж послаблення позицій цієї таки культури".

Виставковий проєкт Харківського Літмузею складається з кількох частин. Одна націлена на висвітлення тих російських письменників, чиї імена маркують собою символічний простір міста.

Інша частина проєкту — підсвічення тих українських письменників і письменниць, яких у нашому просторі станом на зараз немає (або їм відведено непропорційно скромне місце), проте вони на це цілком заслуговують. І своєю біографією, і своїми літературними здобутками. Скажімо, група «харківських романтиків» чи ж геніальний поет Володимир Свідзінський.

Це загалом мета виставкого проєкту "Власні назви" — вибудувати територію діалогу з містянами, поділитися з ними значущою інформацією – та послухати їхні думки про те, як само має "звучати" місто довколо нас. 

Які імена та культурні контексти мають оточувати нас щодня. Які назви — наші власні назви — мають наповнювати наше місто?

Додаю актуальні вірші, названого у статті поета. Упорядник

Володимир Свідзінський.
* * *

У рідній моїй стороні

Не маю я рідного дому,

Ні саду – щоб діяти те,

Що миле й відрадне мені.

Зібрав би я в гарну сім’ю 

Дерева, і квіти, і скелі,

І плем’я, чий голос – пісні,

Любило б оселю мою.

Я слухав би жеркіт струмка,

Я б міг зупинити в долині

Потік і розводити риб

У круглій водоймі ставка.

Скінчивши спокійні труди,

Я йшов би спочити на берег,

І верби вітали б мене – 

Задумані сестри води.

Живу я в чужому дому

На біднім веретищі міста;

Лиш насип я бачу з вікна

Та обрій у вічнім диму.

Два древа стоять у дворі,

Два друга самотніх, два в’язні;

Немає під ними трави,

Не видно їм блиску зорі!

Лиш вітер крилом громовим

Над ними ударить порою,

Пробудить то шум у гіллі,

То мрію у серці моїм.

* * *

Так я між вами живу, одинокий в притаєних думах,

Як на торговищі в місті випадком посаджене древо:

Чи обкидається бростю, чи листя скровлене ронить,

В вирі юрби клопітної ніхто не зважає на нього.

Рубрика: “Пам’яті воїна-поета Гліба Бабіча”

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich/

Дарка Бабіч

28 липень 

Привіт. Я не вмерла. 

Це вже як моя перемога. 

Навчилась носити підбори,

Забула молитися Богу,

І ще — намагалась літати

Хоча б у двох-трьох над землею. 

Ні, тату, я ще не зустріла

Того, хто назвав би своєю. 

Ні, тату, я досі ще плачу,

Коли на душі дуже важко. 

Зате я жива і здорова. 

Скажи, чи це є перемога?

Навчилась носити підбори,

Носити спідниці і сукні,

А ще закохалась у грудні,

Та з цього нічого не вийшло…

Я маю роботу і друзів,

Хоча не завжди розумію,

Чи я заслужила це все. 

Не знаю, чи все це надовго

Й куди мене доля несе. 

Я, тату, нічого не знаю. 

Я просто хотіла, щоб люди

Мене не забули

Й любили. 

Не можу я бути героєм. 

Я просто хотіла любові,

Я просто хотіла покою…

Та все непогано зі мною. 

Ти ж бачиш: здорова, гуляю,

П’ю каву в кав’ярнях,

Літаю. Дивлюся кіно, 

Ходжу в цирк. 

Це все, що ти також любив.

Миколаїв – сайт https://vn.mk.ua/geroyi-ne-vmyrayut-poet-i-voyin-glib-babych/

ГЕРОЇ НЕ ВМИРАЮТЬ: ПОЕТ І ВОЇН ГЛІБ БАБИЧ

28.07.2023

28 липня виповнюється рік від дня загибелі нашого земляка Гліба Бабича (1969-2022). Поет, музикант, бард, автор пісенних текстів для  гурту “Kozak System”, він народився в Миколаєві, в родині Валерія Бабича – відомого інженера-кораблебудівника, письменника, який створив серію книг про унікальні авіаносці, побудовані багато років тому в нашому місті на Чорноморському суднобудівному заводі.
У своєму мирному довоєнному житті Гліб організував студію звукозапису у Миколаєві, де записували свої пісні українські та зарубіжні музиканти.

Вірші він складав змалку – це було одне з головних захоплень його життя. Близько 500 віршів і пісенних текстів створив за своє, взагалі-то, недовге життя, яке обірвалося, коли поетові було трохи більше 50-ти.

За рік до повномасштабної війни, у 2021-му, він зібрав найкращі свої твори до збірки та назвав її скромно і просто: “Гліб Бабич. Вірші та пісні”… це була перша і остання збірка в його житті. У березні 21-го автор приїхав на презентацію книги до Миколаєва, зустріч із миколаївцями відбулася у бібліотеці ім. Марка Кропивницького.

Ще одна головна справа його життя – він був воїном, бо у 2014 році пішов добровольцем на фронт, до зони АТО/ООС. Шість років служби, п’ять ротацій. До 2019 року – прапорщик, командир взводу у 10-й окремій гірничо-штурмовій бригаді ЗСУ “Едельвейс”. Позивний – “Лентяй”. З братами по зброї пройшов “котел” Дебальцеве на Донбасі, бої за Мар’їнку-Красногорівку (Донецька область), Золоте-Попасну (Луганська область), Широкино-Водяне (Донецька та Запорізька області). На фронті була написана більшість його віршів. Тему війни поет вивчав не за розповідями та відеозаписами – він приніс її у свою творчість із передової.

2018 року народилася пісня “Подай зброю”, яка стала неофіційним гімном гірничо-штурмової бригади. Виконав гімн гурт “Kozak System”. Відеокліп до нього знімали в районі Попасної та Золотого, а деякі кадри – на самому “нулі”. Для зйомок відеоряду музиканти приїхали до зони АТО, на позиції “Едельвейсів”, на кілька днів: познайомилися з героями нової пісні наживо, відзняли синхрони і, звичайно ж, зіграли акустичний концерт у військовій частині.

У нас були гори, у нас були крила,
Літати би – але війною накрило.
Ти бачиш – тримаючи небо у серці,
Спускаються з гір “Едельвейси”.
Після звільнення у 2019 році Гліб Бабич очолив волонтерську ініціативу “Res_Publica. Брати по зброї”. А після повномасштабного вторгнення РФ в Україну знову повернувся до служби – пішов добровольцем до Сил територіальної оборони Києва. Загинув під Ізюмом на Харківщині у липні 2022-го.

Сьогодні ми часто вживаємо новий для нас термін: “Мистецтво війни”. Так от, у Гліба Бабича воно справжнісіньке, це мистецтво: щемливо-чесне і потужне – таке ж, як сучасна зброя на полі бою.

Для гурту Kozak System поет написав 7 пісень: «Подай зброю», «Сила і зброя», «Досить сумних пісень», «Свобода ніби любов», «Мольфар», «Ті, що тримають небо над Різдвом», «Не покинь». Останню (“Не покинь”) музиканти гурту презентували вже після смерті поета та присвятили його пам’яті.

Гліб Бабич, безперечно, входить у плеяду поетів-провидців, яких не так часто народжує земля. Ще у 2014 році він написав пісню “Мольфар” – реквієм за загиблими українськими воїнами.

Йшов мольфар по полю бою,
Сипав сльозами, як сіллю,
А на полі – вбиті вої
Та вугілля.
Історія її створення – справді містична. Ось як про це розповідав сам автор.

– “Мольфар” з’явився за один день. Раптом. Не спитавши навіть мене – чи хочу я цього тягаря? Напередодні був особливий візит “Kozak System” на фронт. Ми знімали кліп до нашої спільної пісні «Подай зброю». Зйомка відбувалася просто на передовій… “Козаки” завжди приймали близько до серця і війну за свободу, і долю тих, хто воює за Україну… Після щільного спілкування (з військовими – прим. ред.)  їм захотілося вникнути, відчути і зрозуміти набагато більше. Ми говорили про те, наскільки наше суспільство цінує ризик та жертву своїх воїнів. Говорили про пам’ять. Про щирість. Про співчуття. Багато про що.

Вранці я відвіз їх до Краматорська і посадив на поїзд до Києва. А на зворотному шляху до Попасної у мене почали виникати музика та слова “Мольфара”. “Мольфар” прийшов одразу. Цілісним чином, ідеєю та формою. Мабуть, вплинули наші розмови напередодні. “Мольфар” – це наша совість, пам’ять, щира скорбота та розуміння сенсу війни за свою країну та Свободу. Це все – про тих, хто сплачує максимальну ціну за спільне благо”… – згадував поэт.

Справжня містика почалася за кілька днів, коли Гліб приїхав у коротке відрядження з фронту до Києва. Він прийшов на репетицію, увімкнув мікрофон і заспівав “Мольфара”… просто так, без супроводу. Спочатку було кілька хвилин повної тиші. А потім “Козаки” взяли інструменти та почали грати, соліст Іван Леньо – співати… співати саме так, як уявляв автор, і при цьому – без жодних вказівок, “як треба”, з боку Гліба.

З дня написання пісні минули роки. Однак вона ніяк не могла “дійти” до слухачів. І тільки коли почалася повномасштабна війна, музиканти зрозуміли, чому тоді цей твір не торкнувся сердець українців. “Бо з початком повномасштабної війни все загострилося у десятки, сотні, тисячі разів. Бо тепер смерть збирає найщедріші урожаї за останні вісімдесят років. Бо усвідомлення того, що ми стоїмо на порозі знищення, – перетворили подвиг на спосіб життя цілої армії та цілої Нації”… – говорив поет.

Фронтмен гурту Іван Леньо, який виконує “Мольфара”, на самому початку ворожої навали теж узяв до рук зброю, щоб захищати Батьківщину. “Він більше “не входить” до образу Мольфара… він просто став ним”, – відзначив Гліб Бабич, який називав друга “музикант-патріот-волонтер-захисник”.

“Дорогий мій Друже.
Дорогий мій впертий і добрий Друже.
Ти прийшов у це життя як світлий Янгол.
Біля тебе було завжди тепло і драйвово. Ти завжди мріяв і робив… Ти був унікальним поєднанням справжнього воїна та справжнього поета. Ми написали з тобою шість  пісень… У нас залишилася одна, яку ми мали видати буквально днями, – “Не покинь”. Ніколи б не подумав, що саме вона стане прощальною в нашому з тобою житті”…
Цей прощальний пост у фейсбуці 28 липня 2023 року Іван Леньо присвятив Глібу Бабичу.

Наталія Христова.
Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

29 липень

Поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

НАТАЛІЯ КРІСМАН

українська поетка, правозахисниця, громадська діячка, авторка чотирьох книг. Вірші Нталії Крісман впродовж 20 років звучали на всенародних вічах, під час Революції Гідності лунали на Майдані у Києві, пісні на її слова звучать на радіо та військових фестивалях. Своїм словом поетка підтримує переможний дух наших воїнів на фронті і розраджує родини полеглих Героїв.

***

СВІТЛІЙ ПАМ'ЯТІ ПОЕТА, ВОЇНА, УКРАЇНЦЯ ГЛІБА БАБІЧА, 

вбитого моzкальським окупантом 28 липня 2022р. 

Коли йдуть поети – зривається вітер і сонце кидається 

протуберанцем.

Коли йдуть поети – небесна палітра по всім небосхилі кривавить 

багрянцем.

Коли йдуть поети – тьмяніють зірниці і птаство змовкає, 

вслухаючись в тишу.

Коли йдуть поети – то янголи в висях читають богам їх неписані 

вірші.

Коли йдуть поети – хтось вгледить комету, що вдалеч летить, 

відкидаючи іскри.

Коли йдуть поети – знов родиться дехто, хто прагне світити і 

правду повісти.

Коли йдуть поети – стискається простір, вчувається постріл, що 

спинить їх серце.

Коли йдуть поети – їх слово прегостре летить швидше кулі і в 

скронях нам б'ється.

Коли йдуть поети крізь пострілів кулі –

Помститися мусять, хто слово їх чули.

Хто в серці несе їхній Дух полум’яний –

Довершать цю битву і Славою стануть! 

СВІТЛА ПАМ'ЯТЬ І ВІЧНА СЛАВА ТОБІ, НАШ ПОЕТЕ... 

Сайт_https://www.5.ua/suspilstvo/borovsia-z-okupantamy-okupantamy-z-2014-ho-u-kyievi-proishov-vechir-pamiati-hliba-babicha-310629.html

БОРОВСЯ З ОКУПАНТАМИ З 2014-ГО: У КИЄВІ ПРОЙШОВ ВЕЧІР ПАМ'ЯТІ ГЛІБА БАБІЧА

28.07.2023

Під час вечора друзі та родичі читали вірші, слухали і співали улюблені пісні військовослужбовця

Роковини загибелі військовослужбовця, поета і громадського діяча Гліба Бабіча. У Києві його друзі та родичі зібралися на вечір пам'яті. Читали вірші, слухали і співали улюблені пісні військовослужбовця. Журналіст "5 каналу" Назар Войтенков відвідав захід. 

Він із 2014-го боровся з російськими окупантами. А ще писав вірші, створював пісні та записував кліпи з Kozak System. Гліб Бабіч був воїном 10-ї гірсько-штурмової бригади. Загинув під час повномасштабної війни 28 липня торік.

"Останній раз я з ним бачився за два тижні перед його загибеллю. Це було в Житомирі. Він приїхав – ми зробили світлину одну і через два тижні я дізнався, що його не стало", – розповів військовослужбовець ЗСУ Анатолій Дибець.
"Гліб був командиром. Він починав формувати РТГР, в якій служив у десятій бригаді ще в Десні. Він провоював шість ротацій на Донбасі", – згадує військовослужбовець ЗСУ, депутати Київської міської ради Олександр Погребиський.
"Одна ротація за іншою. Часто не було зв'язку, особливо під час Дебальцевого, Острої Могили. І тому зараз дуже важко було сприйняти те, що його немає рік. Бо я звикла, що його немає пів року, сім місяців, вісім. Часом було таке, що в нього були дуже довгі ротації. Але він знав, що він робить, і що це правильна справа. І як тільки 24 лютого все почалося – він узяв автомат в руки. Я повертаюся!" – розповідає донька Дар'я Бабіч.
Сайт https://www.facebook.com/darka.babich/

Дарка Бабіч

28 липень 

При сторонніх не можна ревіти. 

Ти навчив мене бути солдатом. 

Неважливі дарунки і квіти. 

Що важливе? Я маю вгадати,

Я сама маю це розв’язати,

Як задачку в дитинстві,

Як риму —

Ти не вчив мене так римувати. 

При сторонніх не можна кричати —

Маю я зберігати лице. 

Все сама, бо інакше «дитина»,

«Заслабенька», «тяжка», «неможлива». 

При сторонніх не можна ревіти. 

Посміхайся і стій на своєму. 

Це хвороба, це наче екзема

На твоїй вже не ніжній душі. 

Коли буде нестерпно — кричи. 

Тільки так, щоб ніхто не страждав. 

Пам’ятаєш, хтось тихо казав:

Ти складна і від тебе нам гірко. 

Якби ти народилась нормальна…

При сторонніх не можна ревіти. 

Тож чому ти тут ходиш печальна?
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